
Est
Chapter 1

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

י1 וַיְהִ֖
e–avvenne
H1961

בִּימֵי֣
in–giorni–di
H3117

אֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ
Assuero
H0325

ה֣וּא
egli
H1931

אֲחַשְׁוֵר֗וֹשׁ
Assuero
H0325

הַמֹּלֵךְ֙
il–re

דּוּ מֵהֹ֣
India
H1912

וְעַד־
e–fino–a
H5704

כּ֔וּשׁ
Cus

בַע שֶׁ֛
sette
H7651

ים וְעֶשְׂרִ֥
e–venti
H6242

וּמֵאָ֖ה
e–cento
H3967

מְדִינָֽה׃
provincia
H4082

Al tempo d’Assuero, di quell’Assuero che regnava dall’India sino all’Etiopia sopra centoventisette province,

ים2 בַּיָּמִ֖
in–giorni
H3117

הָהֵם֑
il–essi
H1992

בֶת  ׀כְּשֶׁ֣
come–sabato
H3427

לֶךְ הַמֶּ֣
il–re
H4428

אֲחַשְׁוֵר֗וֹשׁ
Assuero
H0325

עַל֚
su

א כִּסֵּ֣
trono
H3678

מַלְכוּת֔וֹ
regalità
H4438

ר אֲשֶׁ֖
che

ן בְּשׁוּשַׁ֥
a–Susa
H7800

ה׃ הַבִּירָֽ
la–cittadella
H1002

in quel tempo, dico, il re Assuero, che sedeva sul trono del suo regno a Susa, la residenza reale,

בִּשְׁנַת3֤
nell'anno
H8141

שָׁלוֹשׁ֙
tre
H7969

לְמָלְכ֔וֹ
regnare

ה עָשָׂ֣
fare

ה מִשְׁתֶּ֔
banchetto
H4960

לְכָל־
a–tutto
H3605

יו שָׂרָ֖
capo
H8269

וַעֲבָדָ֑יו
e–servo
H5650

׀חֵי֣ל 
esercito
H2428

פָּרַ֣ס
Persia
H6539

י וּמָדַ֗
e–da–che
H4074

ים פַּרְתְּמִ֛ הַֽ
i–nobili
H6579

י וְשָׂרֵ֥
e–capo
H8269

הַמְּדִינ֖וֹת
il–province
H4082

לְפָנָֽיו׃
faccia
H6440

l’anno terzo del suo regno, fece un convito a tutti i suoi principi e ai suoi servi; l’esercito di Persia e di Media, i 
nobili e i governatori delle province furono riuniti in sua presenza,

בְּהַרְאֹת֗ו4ֹ
vedere
H7200

אֶת־
(*)
H0853

שֶׁר֙ עֹ֙
ricchezza
H6239

כְּב֣וֹד
gloria
H3519

מַלְכוּת֔וֹ
regalità
H4438

ת־ וְאֶ֙
e–(*)
H0853

ר יְקָ֔
onore
H3366

רֶת תִּפְאֶ֖
splendore
H8597

גְּדוּלָּת֑וֹ
grandezza
H1420

ים יָמִ֣
giorni
H3117

ים רַבִּ֔
numerosi

שְׁמוֹנִ֥ים
ottanta
H8084

וּמְאַ֖ת
e–da–(*)
H3967

יֽוֹם׃
giorno
H3117

ed egli mostrò le ricchezze e la gloria del suo regno e il fasto magnifico della sua grandezza per molti giorni, per 
centottanta giorni.

׀וּבִמְל֣וֹאת 5
e–riempire
H4390

ים הַיָּמִ֣
i–giorni
H3117

לֶּה הָאֵ֗
il–questi
H0428

ה עָשָׂ֣
fare

לֶךְ הַמֶּ֡
il–re
H4428

לְכָל־
a–tutto
H3605

הָעָם֣
il–popolo

הַנִּמְצְאִים֩
trovare
H4672

ן בְּשׁוּשַׁ֙
a–Susa
H7800

ה הַבִּירָ֜
la–cittadella
H1002

לְמִגָּ֧דוֹל
grande

וְעַד־
e–fino–a
H5704

קָטָ֛ן
piccolo

ה מִשְׁתֶּ֖
banchetto
H4960

שִׁבְעַת֣
sette
H7651

ים יָמִ֑
giorni
H3117

ר בַּחֲצַ֕
cortile

גִּנַּ֥ת
giardino–di
H1594

ן בִּיתַ֖
palazzo
H1055

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
il–re
H4428
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Scorsi che furon questi giorni, il re fece un altro convito di sette giorni, nel cortile del giardino del palazzo reale, 
per tutto il popolo che si trovava a Susa, la residenza reale dal più grande al più piccolo.

׀ח֣וּר 6
bianco
H2353

ס כַּרְפַּ֣
cotone
H3768

לֶת וּתְכֵ֗
e–porpora–viola
H8504

֙ אָחוּז
afferrare
H0270

בְּחַבְלֵי־
corda

ב֣וּץ
lino–fino
H0948

ן וְאַרְגָּמָ֔
e–porpora
H0713

עַל־
su

ילֵי גְּלִ֥
rullo

כֶ֖סֶף
argento
H3701

וְעַמּ֣וּדֵי
e–colonna
H5982

שׁ שֵׁ֑
lino–fino

׀מִטּ֣וֹת 
letto
H4296

זָהָב֣
oro
H2091

סֶף וָכֶ֗
e–argento
H3701

עַל֛
su

צְפַ֥ת רִֽ
pavimento

בַּהַט־
porfido
H0923

שׁ וָשֵׁ֖
e–lino–fino

ר וְדַ֥
e–madreperla
H1858

רֶת׃ וְסֹחָֽ
e–scuro
H5508

Arazzi di cotone finissimo, bianchi e violacei, stavan sospesi con cordoni di bisso e di scarlatto degli anelli 
d’argento e a delle colonne di marmo. V’eran dei divani d’oro e d’argento sopra un pavimento di porfido, di 
marmo bianco, di madreperla e di pietre nere.

וְהַשְׁקוֹת7֙
e–far–bere
H8248

בִּכְלֵי֣
in–utensili–di
H3627

ב זָהָ֔
oro
H2091

ים וְכֵלִ֖
e–utensili
H3627

מִכֵּלִ֣ים
da–utensili
H3627

שׁוֹנִי֑ם
diverso

וְיֵי֥ן
e–vino
H3196

מַלְכ֛וּת
regalità
H4438

ב רָ֖
numeroso

כְּיַד֥
come–mano
H3027

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
il–re
H4428

Si porgeva da bere in vasi d’oro di forme svariate, e il vino reale era abbondante, grazie alla liberalità del re.

וְהַשְּׁתִיָּ֥ה8
e–bevanda
H8360

ת כַדָּ֖
decreto
H1881

אֵי֣ן
non–c'è
H0369

אֹנֵס֑
costringere
H0597

כִּי־
poiché

׀כֵן֣ 
così

ד יִסַּ֣
fondare
H3245

לֶךְ הַמֶּ֗
il–re
H4428

עַל֚
su

כָּל־
tutto
H3605

רַ֣ב
numeroso

בֵּית֔וֹ
casa

לַעֲשׂ֖וֹת
fare

כִּרְצ֥וֹן
volontà
H7522

אִישׁ־
uomo
H0376

ישׁ׃ וָאִֽ
e–uomo
H0376

E l’ordine era dato di non forzare alcuno a bere, poiché il re avea prescritto a tutti i grandi della sua casa che 
lasciassero fare a ciascuno secondo la propria volontà.

גַּם9֚
anche
H1571

י וַשְׁתִּ֣
Vashti
H2060

ה הַמַּלְכָּ֔
regina
H4436

ה עָשְׂתָ֖
fare

ה מִשְׁתֵּ֣
banchetto
H4960

ים נָשִׁ֑
donna
H0802

בֵּ֚ית
casa

הַמַּלְכ֔וּת
regalità
H4438

ר אֲשֶׁ֖
che

לֶךְ לַמֶּ֥
al–re
H4428

אֲחַשְׁוֵרֽוֹשׁ׃
Assuero
H0325

ס
(*)

La regina Vashti fece anch’ella un convito alle donne nella casa reale del re Assuero.

בַּיּוֹם10֙
nel–giorno
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
il–settimo
H7637

כְּט֥וֹב
quando–fu–buono

לֵב־
cuore

לֶךְ הַמֶּ֖
il–re
H4428

בַּיָּ֑יִן
in–vino
H3196

ר אָמַ֡
Immer
H0559

מְהוּמָן לִ֠
Mehuman
H4104

א בִּזְּתָ֙
Biztha
H0968

א חַרְבוֹנָ֜
Harbona
H2726

בִּגְתָ֤א
Bigtha
H0903

וַאֲבַגְתָא֙
e–Abagtha
H0005

זֵתַ֣ר
Zetar
H2242

ס וְכַרְכַּ֔
e–Carcas
H3752

שִׁבְעַת֙
sette
H7651

ים רִיסִ֔ הַסָּ֣
eunuco
H5631

ים רְתִ֔ הַמְשָׁ֣
servire
H8334

אֶת־
(*)
H0854

פְּנֵי֖
faccia–di
H6440

לֶךְ הַמֶּ֥
il–re
H4428

אֲחַשְׁוֵרֽוֹשׁ׃
Assuero
H0325

Il settimo giorno, il re, che aveva il cuore reso allegro dal vino, ordinò a Mehuman, a Biztha, a Harbona, a Bigtha, 
ad Abagtha, a Zethar ed a Carcas, i sette eunuchi che servivano in presenza del re Assuero,
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הָבִיא11 לְ֠
venire
H0935

אֶת־
(*)
H0853

י וַשְׁתִּ֧
Vashti
H2060

ה הַמַּלְכָּ֛
regina
H4436

לִפְנֵי֥
davanti
H6440

לֶךְ הַמֶּ֖
il–re
H4428

בְּכֶתֶ֣ר
in–corona
H3804

מַלְכ֑וּת
regalità
H4438

לְהַרְא֙וֹת
vedere
H7200

ים עַמִּ֤ הָֽ
popolo

וְהַשָּׂרִים֙
e–capo
H8269

אֶת־
(*)
H0853

יָפְיָ֔הּ
]יפיה[
H3308

י־ כִּֽ
poiché

טוֹבַ֥ת
buono

מַרְאֶ֖ה
aspetto
H4758

יא׃ הִֽ
ella
H1931

che conducessero davanti a lui la regina Vashti con la corona reale, per far vedere ai popoli ed ai grandi la sua 
bellezza; poich’essa era bella d’aspetto.

ן12 וַתְּמָאֵ֞
]ותמאן[
H3985

ה הַמַּלְכָּ֣
regina
H4436

י וַשְׁתִּ֗
Vashti
H2060

לָבוֹא֙
venire
H0935

בִּדְבַר֣
in–parola
H1697

לֶךְ הַמֶּ֔
il–re
H4428

ר אֲשֶׁ֖
che

בְּיַד֣
nella–mano
H3027

הַסָּרִיסִ֑ים
eunuco
H5631

ף וַיִּקְצֹ֤
]ויקצף[
H7107

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
il–re
H4428

ד מְאֹ֔
molto
H3966

וַחֲמָת֖וֹ
e–furore
H2534

ה בָּעֲרָ֥
]בערה[

בֽוֹ׃
(*)

Ma la regina Vashti rifiutò di venire secondo l’ordine che il re le avea dato per mezzo degli eunuchi; e il re ne fu 
irritatissimo, e l’ira divampò dentro di lui.

וַיֹּ֣אמֶר13
e–dire
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
il–re
H4428

ים לַחֲכָמִ֖
saggio
H2450

יֹדְעֵי֣
conoscere
H3045

ים עִתִּ֑ הָֽ
tempo
H6256

כִּי־
poiché

֙ כֵן
così

דְּבַר֣
parola
H1697

לֶךְ הַמֶּ֔
il–re
H4428

י לִפְנֵ֕
davanti
H6440

כָּל־
tutto
H3605

יֹדְעֵ֖י
conoscere
H3045

ת דָּ֥
decreto
H1881

ין׃ וָדִֽ
]ודין[
H1779

Allora il re interrogò i savi che aveano la conoscenza de’ tempi. Poiché gli affari del re si trattavano così in 
presenza di tutti quelli che conoscevano la legge e il diritto;

ב14 וְהַקָּרֹ֣
]והקרב[
H7138

יו   אֵלָ֗
verso
H0413

כַּרְשְׁנָא֤
]כרשנא[
H3771

שֵׁתָר֙
]שתר[
H8369

אַדְמָתָ֣א
]אדמתא[
H0133

ישׁ תַרְשִׁ֔
Tarsis
H8659

רֶס מֶ֥
]מרס[
H4825

מַרְסְנָא֖
]מרסנא[
H4826

מְמוּכָן֑
Memucan
H4462

ת שִׁבְעַ֞
sette
H7651

׀שָׂרֵ֣י 
capo
H8269

פָּרַ֣ס
Persia
H6539

י וּמָדַ֗
e–da–che
H4074

֙ רֹאֵי
vedere
H7200

פְּנֵי֣
faccia–di
H6440

לֶךְ הַמֶּ֔
il–re
H4428

ים הַיֹּשְׁבִ֥
abitare
H3427

רִאשֹׁנָה֖
primo
H7223

בַּמַּלְכֽוּת׃
regalità
H4438

e i più vicini a lui erano Carscena, Scethar, Admatha, Tarscish, Meres, Marsena e Memucan, sette principi di Persia 
e di Media che vedevano la faccia del re e occupavano i primi posti nel regno.

כְּדָת15֙
decreto
H1881

ה־ מַֽ
che
H4100

לַּעֲשׂ֔וֹת
fare

ה בַּמַּלְכָּ֖
regina
H4436

י וַשְׁתִּ֑
Vashti
H2060

׀עַל֣ 
su

ר אֲשֶׁ֣
che

א־ ֹֽ ל
non
H3808

ה עָשְׂתָ֗
fare

ת־ אֶֽ
(*)
H0853

מַאֲמַר֙
comandamento
H3982

לֶךְ הַמֶּ֣
il–re
H4428

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
Assuero
H0325

בְּיַד֖
nella–mano
H3027

ים׃ הַסָּרִיסִֽ
eunuco
H5631

ס
(*)

"Secondo la legge", disse, "che si dev’egli fare alla regina Vashti per non aver ella eseguito l’ordine datole dal re 
Assuero per mezzo degli eunuchi?"
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וַיֹּ֣אמֶר16
e–dire
H0559

]מומכן[
Memucan
H4462

ן( )מְמוּכָ֗
Memucan
H4462

לִפְנֵי֤
davanti
H6440

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
il–re
H4428

ים וְהַשָּׂרִ֔
e–capo
H8269

א ֹ֤ ל
non
H3808

עַל־
su

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
il–re
H4428

לְבַדּ֔וֹ
solo
H0905

ה עָוְתָ֖
]עותה[

י וַשְׁתִּ֣
Vashti
H2060

ה הַמַּלְכָּ֑
regina
H4436

י כִּ֤
poiché

עַל־
su

כָּל־
tutto
H3605

הַשָּׂרִים֙
capo
H8269

וְעַל־
e–su

כָּל־
tutto
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
popolo

ר אֲשֶׁ֕
che

בְּכָל־
in–tutto
H3605

מְדִינ֖וֹת
province
H4082

לֶךְ הַמֶּ֥
il–re
H4428

אֲחַשְׁוֵרֽוֹשׁ׃
Assuero
H0325

Memucan rispose in presenza del re e dei principi: "La regina Vashti ha mancato non solo verso il re, ma anche 
verso tutti i principi e tutti i popoli che sono in tutte le province del re Assuero.

י־17 כִּֽ
poiché

יֵצֵ֤א
uscire
H3318

דְבַר־
parola
H1697

הַמַּלְכָּה֙
regina
H4436

עַל־
su

כָּל־
tutto
H3605

ים הַנָּשִׁ֔
donna
H0802

לְהַבְז֥וֹת
]להבזות[
H0959

ן בַּעְלֵיהֶ֖
]בעליהן[
H1167

בְּעֵינֵיהֶן֑
occhio

ם בְּאָמְרָ֗
dire
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
il–re
H4428

אֲחַשְׁוֵר֡וֹשׁ
Assuero
H0325

ר אָמַ֞
Immer
H0559

יא לְהָבִ֙
venire
H0935

אֶת־
(*)
H0853

י וַשְׁתִּ֧
Vashti
H2060

ה הַמַּלְכָּ֛
regina
H4436

לְפָנָי֖ו
faccia
H6440

וְלאֹ־
e–non
H3808

אָה׃ בָֽ
venire
H0935

Poiché quello che la regina ha fatto si saprà da tutte le donne, e le indurrà disprezzare i loro propri mariti; 
giacché esse diranno: Il re Assuero aveva ordinato che si conducesse in sua presenza la regina Vashti, ed ella non 
v’è andata.

הַיּ֙וֹם18 וְֽ
e–il–giorno
H3117

הַזֶּ֜ה
questo
H2088

׀תֹּאמַרְ֣נָה 
dire
H0559

שָׂר֣וֹת
]שרות[
H8282

רַס־ פָּֽ
Persia
H6539

י וּמָדַ֗
e–da–che
H4074

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ ׁמְעוּ שָֽ
ascoltare
H8085

אֶת־
(*)
H0853

דְּבַר֣
parola
H1697

ה הַמַּלְכָּ֔
regina
H4436

ל לְכֹ֖
a–tutto
H3605

שָׂרֵ֣י
capo
H8269

לֶךְ הַמֶּ֑
il–re
H4428

י וּכְדַ֖
]וכדי[
H1767

בִּזָּי֥וֹן
]בזיון[
H0963

צֶף׃ וָקָֽ
e–ira

Da ora innanzi le principesse di Persia e di Media che avranno udito il fatto della regina ne parleranno a tutti i 
principi del re, e ne nascerà un gran disprezzo e molto sdegno.

אִם־19
se

עַל־
su

לֶךְ הַמֶּ֣
il–re
H4428

ט֗וֹב
buono
H2895

יֵצֵ֤א
uscire
H3318

דְבַר־
parola
H1697

מַלְכוּת֙
regalità
H4438

יו מִלְּפָנָ֔
faccia
H6440

וְיִכָּתֵ֛ב
e–scrivere
H3789

י בְּדָתֵ֥
decreto
H1881

רַס־ פָֽ
Persia
H6539

י וּמָדַ֖
e–da–che
H4074

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

יַעֲב֑וֹר
passare

ר אֲשֶׁ֙
che

א־ ֹֽ ל
non
H3808

תָב֜וֹא
venire
H0935

י וַשְׁתִּ֗
Vashti
H2060

֙ לִפְנֵי
davanti
H6440

לֶךְ הַמֶּ֣
il–re
H4428

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
Assuero
H0325

וּמַלְכוּתָהּ֙
e–regalità
H4438

ן יִתֵּ֣
dare
H5414

לֶךְ הַמֶּ֔
il–re
H4428

הּ לִרְעוּתָ֖
]לרעותה[
H7468

הַטּוֹבָ֥ה
buono

נָּה׃ מִמֶּֽ
da

Se così piaccia al re, venga da lui emanato un editto reale, e sia iscritto fra le leggi di Persia e di Media talché sia 
irrevocabile, per il quale Vashti non possa più comparire in presenza del re Assuero, e il re conferisca la dignità 
reale ad una sua compagna migliore di lei.

20֩ וְנִשְׁמַע
e–ascoltare
H8085

פִּתְגָ֙ם
]פתגם[
H6599

לֶךְ הַמֶּ֤
il–re
H4428

ׁר־ אֲשֶֽ
che

יַעֲשֶׂה֙
fare

בְּכָל־
in–tutto
H3605

מַלְכוּת֔וֹ
regalità
H4438

י כִּ֥
poiché

ה רַבָּ֖
numeroso

יא הִ֑
ella
H1931

וְכָל־
e–tutto
H3605

ים הַנָּשִׁ֗
donna
H0802

יִתְּנ֤וּ
dare
H5414

יְקָר֙
onore
H3366

ן לְבַעְלֵיהֶ֔
]לבעליהן[
H1167

לְמִגָּד֖וֹל
grande

וְעַד־
e–fino–a
H5704

ן׃ קָטָֽ
piccolo
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E quando l’editto che il re avrà emanato sarà conosciuto nell’intero suo regno ch’è vasto, tutte le donne 
renderanno onore ai loro mariti, dal più grande al più piccolo".

וַיִּיטַב21֙
e–essere–buono
H3190

ר הַדָּבָ֔
la–parola
H1697

בְּעֵינֵי֥
occhio

לֶךְ הַמֶּ֖
il–re
H4428

ים וְהַשָּׂרִ֑
e–capo
H8269

וַיַּ֥עַשׂ
e–fare

לֶךְ הַמֶּ֖
il–re
H4428

כִּדְבַ֥ר
come–parola
H1697

ן׃ מְמוּכָֽ
Memucan
H4462

La cosa piacque al re ed ai principi, e il re fece come avea detto Memucan;

וַיִּשְׁלַח22֤
e–mandare
H7971

סְפָרִים֙
libro

אֶל־
verso
H0413

כָּל־
tutto
H3605

מְדִינ֣וֹת
province
H4082

לֶךְ הַמֶּ֔
il–re
H4428

אֶל־
verso
H0413

מְדִינָה֤
provincia
H4082

וּמְדִינָה֙
e–provincia
H4082

הּ כִּכְתָבָ֔
scritto
H3791

וְאֶל־
e–verso
H0413

עַ֥ם
popolo

וָעָ֖ם
e–popolo

כִּלְשׁוֹנ֑וֹ
lingua
H3956

לִהְי֤וֹת
essere
H1961

כָּל־
tutto
H3605

אִישׁ֙
uomo
H0376

שֹׂרֵ֣ר
]שרר[
H8323

בְּבֵית֔וֹ
casa

ר וּמְדַבֵּ֖
e–da–parola
H1696

כִּלְשׁ֥וֹן
lingua
H3956

עַמּֽוֹ׃
il–suo–popolo

פ
(*)

e mandò lettere a tutte le province del regno, a ogni provincia secondo il suo modo di scrivere e ad ogni popolo 
secondo la sua lingua; per esse lettere ogni uomo doveva esser padrone in casa propria e parlare la lingua del 
suo popolo.
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